
IMPORTANT INFORMATION 
WICHTIGE INFORMATIONEN 

 

I N F O R M A T I O N  

Date: 19 – 21 July 2024 
Venue: Hungaroring 

Hungaroring út 10., H-2146 Mogyoród 
Gates open: every day 7:30* 
* times are subject to change  

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -   

I N F O R M A T I O N E N  

Datum: 19. – 21 Juli 2024 
Austragungsort: Hungaroring 

Hungaroring út 10., H-2146 Mogyoród 
Tore geöffnet: Täglich ab 7:30 Uhr* 

* Wir behalten uns das Recht vor, die Öffnungszeiten zu ändern.  

 

 

T I C K E T / P A R K I N G  

Please, arrive early and prepare your ticket(s) for scanning! 
 

In case you have a Super Gold parking ticket, it is ONLY valid when PRINTED. 
If possible, please print it out in colour before placing it behind the windscreen 

to assist traffic control and speed up the access to the site. 

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

T I C K E T / P A R K E N  

Bitte kommen Sie rechtzeitig und halten Sie Ihr Ticket zum Scannen bereit! 
(gedruckt oder elektronisch) 

 
SUPER GOLD PARKKARTEN SIND NUR IN AUSGEDRUCKTER FORM 

GÜLTIG! Wenn möglich, legen Sie bitte einen Farbausdruck hinter die 
Windschutzscheibe, um die Verkehrskontrolleure zu unterstützen und die 

Anfahrt zur Rennstrecke zu beschleunigen. 

 

 

A P P R O A C H  

We recommend using PUBLIC TRANSPORT to the Circuit. 
We provide plenty of free parking around the Hungaroring. Journeys may take 

longer, as traffic jams can happen at any time. You can get to Gate 3 of 
Hungaroring by taking the HÉV (suburban train) from Örs vezér tér to Kerepes 

station from where we provide free shuttle bus service to the event.  



-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -   

A N F A H R T  

Wir empfehlen die Anreise zur Rennstrecke mit dem ÖFFENTLICHEN VERKEHR. 
Obwohl es rund um den Hungaroring genügend kostenlose Parkplätze gibt, ist auf 
den umliegenden Straßen mit Staus zu rechnen. Sie erreichen das Hungaroring-

Tor 3, indem Sie mit der HÉV (Nahverkehrszug) vom Örs vezér tér bis zum 
Bahnhof Kerepes fahren und von dort aus den kostenlosen Shuttle-Bus zur 

Veranstaltung nehmen.  

 

 

L E A V I N G  

We recommend the following option by PUBLIC TRANSPORT for smooth and fast 
leaving the Circuit. 

From Gate 3 of the Hungaroring free shuttle buses take the fans to Gödöllő Railway 
Station, where more options are offered for continuing your trip even more 

comfortably, you can take either train or HÉV to go to Budapest or any other 
destination. The train arrives to Keleti Pályaudvar, while the HÉV to Örs Vezér 

Tere. 

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -   

A B F A H R T  

Wir empfehlen die folgende Option mit dem ÖFFENTLICHEN VERKEHRSMITTEL 
für eine reibungslose und schnelle Abreise von der Rennstrecke. Vom Tor 3 des 

Hungarorings bringen kostenlose Shuttlebusse die Fans zum Bahnhof Gödöllő, wo 
es weitere Möglichkeiten gibt, die Reise noch bequemer fortzusetzen. Sie können 

entweder den Zug oder den HÉV nehmen, um nach Budapest oder zu einem 
anderen Ziel zu gelangen. Der Zug kommt in Keleti Pályaudvar an, während der 

HÉV nach Örs Vezér Tere fährt. 

 

 

I T  I S  F O R B I D D E N  T O  B R I N G  T H E  F O L L O W I N G  
I T E M S  T O  T H E  V E N U E :  

• animals 

• objects and equipment particularly dangerous to public safety 

• any instruments capable of stabbing or cutting 

• authoritarian symbols 

• glass objects 

• drones 

• segway; bicycles; scooters; skateboards; electric or explosive motorcycles 

• pyrotechnics (incliding smokes) 

• laser devices 

• seating of any kind 

• coolers 

• rucksacks over 20 litres 

• parasols and  



• any other object that can be used as a weapon and/or that may endanger 
public safety. 

Food and beverage restrictions: maximum 0.5 litres of liquid (1 plastic bottle, can or 
flask) and 3 sandwiches or food equivalent to that, per person. Drinking water is 

available for consumption on the Hungaroring site.  

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -   

E S  I S T  V E R B O T E N ,  F O L G E N D E  G E G E N S T Ä N D E  
Z U M  V E R A N S T A L T U N G S O R T  M I T Z U B R I N G E N :  

• Tiere 

• für die öffentliche Sicherheit besonders gefährliche Gegenstände und 
Ausrüstungen 

• Stich- oder Schneidewerkzeuge 

• autoritäre Symbole 

• Glasgegenstände 

• Drohnen 

• Segways; Fahrräder; Motorroller; Skateboards; elektrische oder 
benzinbetriebene Motorräder  

• Pyrotechnik (einschließlich Rauchwaren) 

• Lasergeräte 

• Sitzgelegenheiten jeglicher Art 

• Kühlboxen 

• Rucksäcke über 20 Liter 

• Sonnenschirme und 

• alle anderen Gegenstände, die als Waffe verwendet werden können 
und/oder die öffentliche Sicherheit gefährden können. 

Beschränkungen für Lebensmittel und Getränke: maximal 0,5 Liter Flüssigkeit (1 
Plastikflasche, Dose oder Flachmann) und 3 belegte Brötchen oder gleichwertige 

Lebensmittel pro Person. Auf dem Hungaroring-Gelände steht den Besuchern 
Trinkwasser zur Verfügung.  

 

 

A G E  L I M I T  

Everyone, regardless of age, must have a valid ticket. Children under 14 years of 
age must be accompanied by an adult to enter the venue. 

Visiting the event is not recommended under 6 years of age.  

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -   

K I N D E R K A R T E N  

Jedes Kind, unabhängig vom Alter, muss im Besitz einer gültigen Eintrittskarte sein. 
Kinder unter 14 Jahren müssen von einem Erwachsenen begleitet werden, um den 

Veranstaltungsort zu betreten. 
Der Besuch der Veranstaltung wird für Kinder unter 6 Jahren nicht empfohlen.  

 



 

P A Y M E N T  A N D  R E - C U P  

All Hungaroring catering units offer the possibility to pay by credit card and cash. 
The one-time fee for the Re-Cup in the catering units is 1000 Ft. The Re-Cup can 

be exchanged for a clean one at the counter or for a token which can be exchanged 
for another Re-Cup later.  

There will be 2 exchange points within the area, where you can exchange the Re-
Cup or token to money at the end of the day.  

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -   

B E Z A H L U N G  U N D  R E - C U P  

Alle Hungaroring-Gastronomieeinheiten bieten die Möglichkeit, mit Kreditkarte und 
bar zu bezahlen. 

Die einmalige Gebühr für den Re-Cup in den Verpflegungseinheiten beträgt 1000 
Ft. Der Re-Cup kann an der Theke gegen einen sauberen Re-Cup oder gegen eine 

Wertmarke eingetauscht werden, die später gegen einen weiteren Re-Cup 
getauscht werden kann. 

Es wird 2 Umtauschstellen auf dem Gelände geben, an denen Sie den Re-Cup 
oder die Wertmarke am Ende des Tages in Geld umtauschen können.  

 

 

E N T E R T A I N M E N T  

In addition to the thrilling action on the track, the spectator area will feature a range 
of entertainment and an official F1 merchandise shop. Approaching the GP 

weekend, we will provide more detailed information about the fan activities on the 
official webpage and social media platforms of the Hungaroring (Facebook, 

Instagram, TikTok).  

-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -   

U N T E R H A L T U N G  

Neben der spannenden Action auf der Strecke wird es im Zuschauerbereich auch 
ein Unterhaltungsangebot und einen offiziellen F1-Merchandise-Shop geben. Im 
Vorfeld des GP-Wochenendes werden wir auf der offiziellen Webseite und den 

Social-Media-Plattformen des Hungarorings (Facebook, Instagram, TikTok) nähere 
Informationen zu den Fan-Aktivitäten bereitstellen.  

 

 


